
Глава 2: Встреча с королем гарема

Пока Рю шел к школе, он замечал на себе любопытные взгляды учащихся. Шепот и слухи
начали вихриться вокруг него, как мини-торнадо. "Кто этот новенький?" "Он выглядит довольно
круто, тебе не кажется?" "У Кибы появилась конкуренция!" Как и ожидалось от старшей
школы. Его красивая внешность взяла верх над мечом на его поясе. Он слегка закатил глаза.
Когда Рю бродил по территории школы, он чувствовал себя как невежественный странник в
незнакомой стране. Повороты и изгибы кампуса сбивали его с толку. "Почему в этой школе
больше проходов, чем в подземелье в ролевой игре?" - бормотал он про себя, озадаченно
почесывая голову. Как только он начал практиковаться во владении, что было пять лет назад,
он все чаще начал теряться. Он не знал, было ли это проклятие или же что-то еще... Он все не
мог прекратить думать о парне с короткими зелеными волосами. Он покачал головой,
избавившись от этой мысли. В этот момент Рю услышал тихие звуки рядом с собой. Рю, все еще
находясь у здания школы, не мог поверить своим глазам. Перед ним был Иссэй вместе со
своими друзьями Мацудой и Мотохамой, которые подглядывали за девочками из клуба кендо.
Они подглядывали прямо у него на глазах!

 

Это была сцена, с которой все началось.

Он увидел, что Мацуда и Мотохама, поняв, что их заметили, быстро убежали, оставив Иссэя
наедине с последствиями своих действий.

Рю не мог не вздохнуть, наблюдая за надвигающейся гибелью Иссэя. Он знал, что это вина
Иссэя за его извращенную натуру.

Однако Иссей мог быть полезен ему в будущем. Возможно, он сможет помочь ему и добиться
его доверия.

Когда девушки из клуба кендо приблизились к Иссэю, держа палки кендо наготове, Рю
выступил вперед.

"Эй, девчата! Я сожалею о том, что сделал мой друг. Не могли бы вы просто отпустить его?"
воскликнул Рю, пытаясь разрядить напряжение.

Девушки из клуба кендо обратили внимание на Рю, на мгновение отвлекшись от своего
возмездия.

Они смотрели на него настороженно, заинтригованные этим новичком, который, казалось, был
слишком уж уверен в себе, а некоторые девчата расцвели.

Одна из девушек, чьи глаза блестели от любопытства, заговорила. "А кто ты такой, что встаешь
на защиту этого извращенца?"

Рю сверкнул обезоруживающей улыбкой и своими невинными черными глазами. "Нет, нет, вы



все неправильно поняли. Я просто случайно стал свидетелем этой небольшой ситуации и
подумал, что мы могли бы найти способ разрешить ее мирным путем".

Иссэй, почувствовав облегчение от вмешательства Рю, воспользовался возможностью и тоже
выступил в свою защиту. "Да, девочки, это было недоразумение! Я не хотел ничего такого,
клянусь!"

Девушки из клуба Кендо обменялись взглядами, обдумывая свои дальнейшие действия.

После минутного молчания, одна из них заговорила, ее тон немного смягчился.

"Хорошо, мы отпустим тебя, но только на этот раз. Но помни, если еще раз случится такое
недоразумение и ты будешь замешан, мы без колебаний покажем тебе истинную силу клуба
Кендо! И еще, мы отпускаем тебя, потому что за тебя заступился красавчик!"

"Да! Только потому, что он красивый!" сказала другая девушка из клуба Кендо.

"Да! И только при условии, что вступит в клуб Кендо!" сказала другая девушка, смущенно
покраснев. Казалось, она заметила его деревянный меч.

Рю сделал секундную паузу.

"...Тогда отлично", - кивнул головой Рю. "Я заполню форму к концу этой недели".

Иссэй чувствовал себя так, словно в его сердце вонзили нож.

Как будто тот, кто спас его, был клоном Кибы.

Рю благодарно кивнул. "Спасибо за понимание. Я больше не позволю этому случиться".

Рю заскрипел зубами.

Это определенно случиться снова.

Он, как никто другой, знал о потенциале извращений Иссэя.

Вскоре толпа разошлась, и остались только Иссэй и Рю.

"Спасибо, что выручил меня!" с благодарностью сказал Иссэй.

Рю кивнул. "Конечно, кстати, я пытаюсь найти дорогу в свой класс, 3-Б. Ты знаешь, где он
находится?"

Иссэй усмехнулся. "Конечно, знаю. Это мой класс. Пойдем. Но сначала давай найдем моих
друзей. Они должны мне". Он угрожающе хрустнул костяшками пальцев, в его глазах появился
опасный блеск.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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